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OCOBEHHOCTH SI3bIKA Y CTWJISI TIOITOB-* TEUKACTOB”

B.®. Aumonosa, kano. ¢inon. nayx (Xapokoe)

B crarse paccmarpuBaroTcs 0OCOOEHHOCTH SI3BIKOBBIX U CTUIIEBBIX CPEICTB B NpousBefeHusx B. Bopuacsopra
u C. Konspupka. B. BopacBopt crpemiuics paciiMpUTh paMKU TPaJMLIIMOHHOM [10931H1, HAIIOITHUB €€ IICUX0IOT MYeCKON
ITyOMHOHN, 3HAYUTENIbHO OOHOBHUB U BMECTE C TEM YIPOCTUB apCeHall €€ XyIoKECTBEHHBIX CPEACTB. BOIbIIMHCTBO
npousBenenui C. Konbpuaka HalucaHbl CTUXOTBOPHBIM pa3MepOM aHIIMHCKUX HAPOAHBIX Oamiaj, ¢ npuéMamu
¢dopm-nioBTOpEHUi. B 11€110M, 103315 aBTOpa 00bEAUHSAET MY3bIKaJIbHbIE, CIOBECHBIE U JKUBOIIMCHBIE BOZMOMXHOCTH
¢ LenbIo Oosee MOMHOM Mepeayr YyBCTB, HACTPOEHHUH, TYIIEBHOIO COCTOSHHS YEJIOBEKA.

KiroueBble ciioBa: Metadopa, CTHIIb, XyI0KECTBEHHBIE CPEACTBA, IUTETHI, A3bIK.

AnTOHOBa B.®@. OCo0JMBOCTi MOBH i CTHJIIO TM0ETOB-" TEHKUCTOB” . Y CTATTi PO3MIIAAIOTECS OCOOIUBOCTI
MOBHHX 1 CTHIILOBHX 3ac00iB y TBopax B. Bopacsopra i C. Konbpimka . B. BopacBopT nparsyB po3mupuTH paMKH
TpaauLiiHOI moe3ii, HAMTOBHUBINY 11 ICHXOIOTIYHOK ITMOMHOK, 3HAYHO BiTHOBHBILH 1 B TOH e Yac CIPOCTHBIIH
apceHal ii XynokHix 3aco0iB. bibmmicts TBopiB C. Konbpimka HarmicaH1 BipIIoBaHIM PO3MipOM aHITIHCHKHUX HAPOTHNX
Oana, 3 mpuiioMaMu (POPM-TIOBTOPEHb. Y IIIIOMY, [OE31s1 aBTOpa 00’ €JJHYE My3HUYHI, CJIOBECHI 1 JKUBOITUCHI MOYITHBOCTI
3 METOKO MMOBHIIIOT TIepe/iadi BiAYyTTiB, HACTPOIB, IYIIEBHOTO CTaHY JIFOMUHU.

Karwuogi cioBa: meradopa, CTHIIb, XyIOXKHI 3aCO0H, SIMITETH, MOBA.

Antonova V.F. The peculiarities of the language and style of the “lake” poets. Peculiarities of language and
style are examined in W. Wordsworth's and S. Coleridge's works. W. Wordsworth tried to expand the frames of
traditional poetry, having filled it with psychological depth, considerably having updated it and at the same time
having simplified an arsena of its art means. The mgority of S.Coleridge's works are written by a meter of English
folk songs, with means of form repetitions. On the whole, the authors' poetry unites musical, verbal and picturesque

possibilities with the purpose of more complete rendering of fedings, moods, states of mind of a person.
K eywords: metaphor, style, artistic means, epithets, language.

B coBpeMeHHOI HayKe HHTEPEC UCCIIEI0BATENEH
K BII0XE OPUTAHCKOTO POMAaHTHU3Ma [IOCTOSIHHO PACTET.
MHorue yaéHble 3aHUMAIOTCSI U3yIeHUEM aKTyallb-
HBIX BOIPOCOB, CBS3aHHBIX C POMAaHTHYECKUM HAITPAB-
JICHWEM, 2 UMEHHO aHAIN30M SI3BIKOBBIX U CTHUJIEBBIX
cpeacts (®. Ocrun, /1. Buamocrosckwii.). B cBsizu
COTUM aKTyaJlbHBIM SBJISIETCS HCCIIEIOBAHUE SI3bI-
KOBBIX U CTUJIEBBIX CPEJICTB. COOCTBEHHO TEKCTOBBIX
(TpoTIBI, TOITUYECKHUIA CHHTAKCHC, KOMITO3HUITMOHHBIC
Y CIOXKETHBIC PEIICHUS U JIP.) U BHETEKCTOBBIX (MO-
THBOB, CHMBOJIOB, IIUKJIOB, ¥ T.I1.) B TPOM3BEACHHUAX
AHIIMICKIX POMAHTHKOB.

O6m1ekT crathu —pousBeaenus B. Bopacsop-
ta“Weare Seven’, “The Solitary Reaper”, “ The Rime
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of theAncient Mariner” C. Konbpumxka.

[IpeameT cTaThu — paccCMOTpPEHHUE S3BIKOBBIX
Y CTHUJIEBBIX CPEJICTB B IpousBeieHusx B. Bopacsop-
tau C. Komepumpka. Llensio sBisercs onpenerne-
HUE CTHJIEBBIX U SI3BIKOBBIX CPEJICTB, KOTOPBIE MPOSIB-
JISTFOTCS B CO3/IaHMH (PAaHTACTUYECKUX 00pa30B C Mo-
MOIIbIO MeTadop ¥ CPaBHCHHM, UTO JIeJIacT 00pa3bl
peabHBIMU U OCS3aEMBIMHU.

MaTtepwuan. IlepBblii 3Tal aHDIUHACKOTO pOMaH-
THU3Ma TPEJICTAaBICH Tak HasbiBaeMoil “ The Lake
School of Poets’, 00beniHMBITICH AHTITHIACKHX [TO3TOB-
POMAaHTHKOB, )KUBILIUX Ha CeBepe AHIVINH, B “Kparo
03ép” (rpadcrea Yactmopiaena u Komoepiienn). Sp-
Kyie TipenicrapuTeny “ 03épHoi mxombl” —C. Kombpumk,
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B. BopacBopT —BHecH B €BpOIEHCKUM JIUTEPATYp-
HBIH IPOIIECC YIMBUTEIBHBIC HOBAIMU B UHTEPIIPETa-
IIUH M BOCCO3/IaHUH XYyI0)KECTBEHHOH peaTbHOCTH.
brnaromapst taHHBIM TIO3TaM 1033Ms cTasa Oosee pa-
IuKanbHOU. [IpOTHBOIIOCTaBUB CBOE TBOPYECTBO
KJTACCULTUCTUYECKOU U TIPO CBETUTENBCKON TPATULIAN
XVIII Bexa, “ieMKUCTBI” OCYIIECTBIIM POMAaHTHYEC-
KyIO peopMy B aHIITUHACKOH TIOA3HH.

ITepBoe coBmecTHOE Ipom3Benienue B. Bopceop-
ta u C. Kombpumka — coopuuk “Lyrical Ballads’
(1798), koTOPpHIii ABUIICS TPOTPAMMHBIM. B HeM 3a-
JIEKITapUPOBaH OTKa3 OT CTAPBIX KJIACCUIIUCTUIECKUX
00pas3IioB U MPOBO3IIAIIICHAE IEMOKPATHU3AINH [IPO-
OJIEMATHKH, pacIIMpPEHIE TEMATHIECKOTO JIAa3oHa,
HOBaTOPCTBO B CHCTEME CTHXOCIOKeHUS. PoMaHTH-
YeCKOE MUPOBOCIIPUATHE (POPMUPOBAIOCH, C OTHOU
CTOPOHBI, TIOJ] BIUSIHUEM HETIPUSITHSI Oyp>Kya3HOH ITH-
BWJIM3AIHH, a C IPYTOH — B PEe3YIITaTe KPUTUUECKOTO
OCMBICIICHHS TPAarudeckoro orbitTa paHiry3ckoi pe-
BOJTIOLIIH.

B. BopacBopT Ha3bIBaeT CBOE CTUXOTBOPEHHUE
“The Solitary Reaper”, u yxe B iepBoii ctpode 310
Ha3BaHHE MMOBTOPSET YEThIPE pa3a, HO KaXkIIbIi pa3
1aéT yToOYHeHHEe HOBBIM CHHOHMMOM (Single, solitary,
by herself, alone). [leByiika, 3aHuMarorascs Tsxeé-
JIOW ¥ HYIHO# paboTOM, MOET CBOTO MIECHIO, M aBTOP
YyBCTBYET B HEll HHCTUHKTHBHYIO JTFOOOBB K KpacoTe,
YTO XapaKTepHu3yeT oAapEHHY0 HaTypy. M unrarens
MOHUMAET 3TO, MOTOMY YTO aBTOP MO3BOJISET My
YBUJIETh KPacOTY U OOTaTCTBO I0JI0Ca M HATYPHI JIe-
BYILIKH (9T0 O0raTcTBO HACTOJIBKO OIPOMHO, 4To “the
vaeprofound/isoverflowingwith the sound”). Borar-
CTBO 3BYKa CO31a€TCsI C MOMOIIBIO MeTadophI-Tia-
rosa overflow (B apyrom ciydae — flow) u runep6o-
JIMYECKUM yTBEP KICHUEM, YTO KOHIIA IIECHU HE OBLIIO,
a TaK)Ke TE€M, YTO CIIy4alHBIN CITylaTenb Npoao-
*ai crosth (“motionlessand till”) u cirymate My3b1-
Ky, KOTOpasi MpOJ0JbKayia 3BydaTh, KOTJAa OH yXke
HE MOT CITBIIIATh €€. BoraTcTBO MeJIo MM TakkKe BbI-
pakaeTcst YaCThIM ITOBTOPEHKEM CJioB “ Sing” 1 “song”
(uetBepras ctpoda: Sang—song —sSinging), TaKuMu
COHOPHBIMH COIIIACHBIMHU, KaK N, M, 0COOCHHO B COUe-
TaHusIX, THIA — NG, Nt, Nd (B mepBBIX YETHIPEX CTPO-
KaxX BTOPO# CTpo(dbI pa3IYHbIE COYETaHUS C NBCTPE-

yarotcs 11 pas B 18 cioBax, vy, B mepBoii ctpode
18 pa3 B 33 cioBax). 13 32 cTpOK MO3MBI TOJIBKO
B 6 cTpOKax cOYETaHHUs C COTTIACHBIM 3BYKOM N UC-
MOJIB3YIOTCS JIBa pas3a, U3 ITUX MIECTH CTPOK —
TPHU OCHOBBIBAIOTCS Ha aJUTUTEPAIIMH COTTIACHOTO 3BY-
Ka M, 4TO TaKKe CO3aeT MY3bIKAIbHBIH 3PdeKT
(“Or isit somemore numblelay, / Familiar matter of
to-day” u “Themusicinmy ear | bore”). Yurarens
MOHMMAET, YTO MECHs JEBYIIKH OY€Hb TPYCTHas,
TaK Kak aBTOp UCIOJIB3yeT armuTeTh “ melancholy”,
“plaintive’, a Taxke ciosa “ unhappy things’, “ sorrow,
lossor pain”. lesymika, “ u3nuBaromnias aymy”’ B My-
3bIKe, HA Ha MHHYTY HE OCTaBJISFOIIAsi CBOIO paboTy,
OJIMIIETBOPSIET COOON CMEJIOCTh U XpadpocTh. ABTOP
OTHCBIBAIOT HHUITY IPOCTHIMH CIIOBAMH, [T03TOMY BO3-
BBIIIICHHO#, TIOTHYECKOM JIKCHKH B [TO3ME OUCHb MAJIO
(behold, yon, solitary, chaunt, haunt, lay). Ocrais-
HBIC — CJIOBA, YIIOTPEOJIIEMbIC B TOBCETHEBHOM JKH3-
HH: reap, cut, bind, grain. Ho u 3Tu nmpocTeie cioBa
MPHOOPETAIOT MOATUYECKYIO CeMaHTHKY. Harpumep,
B. BopacBopt npeacTaBisieT CBOK FEpOUHIO JIEKCE-
Moit “1ass’ —3To ¢JI0BO He MpeICTaBISIET IUTEPATYP-
HOM [IEHHOCTH M MCIOJIB3YeTCs TOIBKO B MIOTIAH -
ckoMm guanekte. Ho, oOpamasch K reporHe Kak
K “Maiden” B KOHIIE TI03MBI, aBTOP [TOKA3BIBAET 3CTE-
THYECKOE PABEHCTBO JIEPEBEHCKOTO “|8sS” 1 Ooree Heli-
TpaisHOro “Maiden”. IlpocToTa CTHIISL JOCTUTACTCS
npocToToit 06pasos. “ Thevale overflowing with the
sound” — O/IMH M3 CaMbIX 3aMETHBIX XyIOKECTBEH-
HBIX 00pa30B; 3BykH (itk “NUMbers’), kotopsie “Te-
kyr” (“flow”) —meradopa, yke yCTOSBIIAsCS B S3bI-
ke, Ho y B. BopacBopra oHa 3By4HT 1O-HOBOMY.
C dpasoii “breaksthe slence of the sed’ ycrosiiias-
cst metadopa “broken silence” o6uossercs. borar-
CTBO MEJIOIMH TAK)KE YCUIIUBACTCS YaCThIM MIOBTO-
penueM cioB “SINg” u “song” (uetBepras cTpoda:
sang — song —SiNging), TaKMMH COHOPHBIMU COTJIaC-
HBIMH, KaK N, M, 0COOEHHO B COYETAaHMSAX, THIIA N,
nt, nd (B TIepBbIX YETHIPEX CTPOKAX BTOPOI CTPOdBI
pasnu4HbIe coueTaHus ¢ N Berpeuarorcs 11 pas
B 18 ciioBax, uiu, B mepBoii ctpode 18 pas B 33 ciio-
Bax). 13 32 cTpoK MO3MbI TOBKO B 6 cTpoKax code-
TaHHs C COTTIACHBIM 3BYKOM N HCIIOJIb3YIOTCSI MEHEE
JIBYX pa3, U3 3THX IECTH CTPOK — TPU OCHOBBIBAIOTCS
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Ha QJUTUTEPAIliK COMIACHOTO 3ByKa M, 4TO TaKXkKe CO-
31aeT My3bIkabHbIH 3 dekt (“Or isit some more
numblelay, / Familiar matter of to-day” u“ Themusic
inmyear | bore”). Pasmiaumns Mex 1y MeJIoIuei coJio-
BB M KYKYIIIKH TOXE OTPEICIISICTCS My3bIKAJIBHO, 3BYK
NIPEBATUPYET B OITHCAHUHU COJIOBBsI, & 3BYK I — B OITH-
CaHUH KYKYIIKH. [10X0KHe CHHTaKCHUECKHE MapaJiie-
JIM MEXK]TY CTPOKaMH, 3aKaHIHUBAFOIIIUMHU 00€ TIOJIOBH-
HbI Bropoii crpodsl (“AmongArabian sands’, “ Among
the farthest hebrides’) momuepkHyTo oBTOpEHHE CO-
miacHbIX M—Ng—r —b—d—s. [locrenennoe yBenu-
YeHHUEe OTKPBITOCTH IIacHBIX B (pase “ Old unhappy
far-off thing” ([ 1—[]—[&]), a taxxe B “Themusicin
my ear | bore/ hong after it was heard no more” co-
371a10T BIICUATIICHUE YBEIMUYCHHUS 3BYKa, BBIpaxas
€ro MOJIHOTY 1 OorarcTBO. KpacuBbie KapTHHBI ¢ CO-
JIOBBEM, MTOFOIIMM IS ITYTSIIIECTBEHHUKOB, U KYKYIII-
KO, 4e#i roJIOC CIIBIIICH M3-32 MOPsI (TIO3THYECKas! IICH-
HOCTbh 3TOU JIeTalIH BayKHEe, 4eM HH(POPMATHBHAS
[ICHHOCTD), — Ha CAMOM JIeJIC SBJIIOTCS CPaBHEHHSI-
MH, HO TIPE/ICTABJICHbI OHU HE B TPAUIIMOHHOM BHJIC
(xax, HarpumMep, “ the reaper’ ssongisaswelcomeand
asthrilling as...”), a kak mo3THYECKUE MapaICIIH.
[TpocToTa, BApHaTUBHOCTD U TIOBTOPEHHS B CTUXOT-
BOPCHUHU OYEHb BaKHBI, TaK KAK OHHU TIEPEIAIOT BIIe-
YaTIICHUE OT 3ByYallleil ECHU. DMOIUOHATBHOCTH
M KCIIPECCUBHOCTH OajliajaM MpuaaeT HHBEPCH,
YaCcTO BCTPEUAOIIASICS Y PAHHUX OPUTAHCKHX POMaH-
TtukoB. Hammpumep, B 6amnage B. Bopacsopra “We
are Seven” MHBepCHs TAKXKE TIPUIACT BHICKA3bIBAHUIO
MaJICHbKO# JIEBOUKH HHTOHAIIUEO KUBOM PEUH, TUHA-
MHUYHOCTb M 0COOYIO IOBEPUTEIBHYIO ITPOCTOTY: “ TWO
of usinthechurch-yard lie, // My sister and my brother/
/And, in the church-yard cottage, | dwell near them
with my mother” [6, c. 96]. ¥ mo3ToB-poMaHTHKOB
ObUTa 0011125 TEHISHIMSA K TIOBBIIIIEHHOH, OCTPO# HMO-
[IHOHAJIBHOCTH CTUXOB M K CTPEMJICHHIO MIepeaTh
AMOILHOHAIBHO OKPAIIICHHBIMHU CJIOBAMHE OCTPBIC TTe-
peKuBaHus U Breyatiaenus: “love’, “joy”, “pain”,
“light” T.1. B. BopacBopT 00bsICHST, YTO BBIOHpAI
CEOKETBI M 00pa3bl U3 IPOCTOM IEPEBEHCKOM KHU3HH,
UCIIOJIB3YS SI3BIK IPOCTHIX JIFo/eH: “ [ 1aBHas 3a1aua
ATHUX CTHUXOTBOPEHHUI COCTOSIA B TOM, YTOOBI OTO-
Oparth Cllydau U CUTYaI[MHU U3 TIOBCEAHEBHOM KH3HU
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H TIePeCcKa3aTh WM OIKCATh UX, TOCTOSIHHO T0JIh3Y-
SICh, HACKOJTBKO 3TO BO3MOYKHO, OOBIICHHBIM SI3BIKOM,
U B TO K€ BPEeMs PaCI[BETUTh UX KpackaMu BOOOpa-
KeHus1, Oaroaaps uemMy OOBIYHBIE BEIIU MPEICTATN
ObI B HEMPHUBBIYHOM BUjIe...” [2, ¢. 262]. B mpemuc-
nosuu Kk “Lyrical Balads’ B. Bopacsopt nwmcai:
“ 51 cTapasicst opakaTh U, HACKOJIBKO BO3MOXKHO, BOC-
MPOM3BECTH HE YTO HHOE, KaK OOBIYHBINH pa3rOBOPHbIIA
SI3BIK JTIOJICH; TIEPCOHM(UKAIINY K& BOBCE HE SIBJISFOT-
CsI €CTECTBEHHOM U COCTABHOM YACThIO 3TOTO S3bIKA.
OHH SIBJISIFOTCS CTUITHCTHYSCKUM TIPHEMOM, HHOTIA
MO/ICKA3aHHBIM YyBCTBOM, U B 5TOM Ka4eCTBE S [10JTb-
30BaJICSl KIMH; HO $1 TIOCTAPAJICS MOJHOCTHIO OTKA3aTh-
CsI OT HHX KaK OT Ia0IIOHHOTO CTUJIUCTHIECKOTO TPH-
eMa HJIH KaK OT 0CO0O0r0 sA3bIKa, Ha KOTOPOM OYyITO
ObI IOJDKHBI U3BSICHATRLCS TOATHI [2, ¢. 265].
PackpeiTio gpunocodckux moHs Tt 106pa u 371a
CIyXUT cucteMa oopasos “ The Rime of theAncient
Mariner”. UyBCTBO 4ero-To BEIMKOTO ¥ HEU3BECTHO-
ro, JISKAIIEro B OCHOBE PEalbHOrO MHpPa U BCETO,
YTO C 3TUM MHPOM IIPOUCXOIUT, Bepa B TO, UTO Ma-
JIeII1ast 5KeCTOKOCTh (J1aKe 0 OTHOIICHHIO K TITHIIE)
SIBJIICTCSI HAKA3yeMbIM MPECTYILUICHUEM TIPOTUB TIPH-
POJIBI, OTIPEIEIISIET CHMBOJIMYECKHI XapaKTep CHCTe-
MbI 06pa3oB. Corriie y C. Konbpumka npekpacho, “like
God sown head”, ioruepkuBas ero KpacoTy, COBep-
IIICHCTBO, CIIPABEJIMBOCTD  MHJIOCEP/IHE, HO TIO3KE,
KOT/[a TOBECTBYETCS O Haka3aHuu Mopexo/a, To ke
conHile yke “bloody” —3noBeruii srmTeT, coodInaro-
MU YUTATEITIO O CTPAJAHUSX U 1aXKe )KECTOKOCTH.
BecroMOIIHOCTE U HEMOABHKHOCTD, IPUYHHSFOIIAs
MoOpsKaM 00JIb, IepeIaHbl SPKUM CpaBHEHUEM: “AS
idleasapainted ship uponapainted ocean” [6, c. 180].
Pa30uThiii KOpabiib CIOBHO YTPauWBacT YyBCTBO
PEATbHOCTH, OH MOMA/IaeT B CMEPTEIBHYIO JICTAPTHIO
Y KQ)KETCsl HAPUCOBAaHHBIM Ha KapTuHe. Tak, MeTa-
bopuueckuii srmreT “COpper SKy” mepemaeT 1BET
Y Kap, WYIIHE OT CBETHIIA; CPABHEHUE BOIBI, KUTIS-
mreit, kak “likeawitch'soils’ (mraromn “burn” ucrmoss-
30BaH MeTaOPHUIECKH B CBSI3HU C UTPOI I[BETA), TOKA-
3BIBACT, YTO YXKACHI, KOTOPBIC BUIST MOPSIKH, pealib-
HBI ¥ IPAKTUYECKU (PU3MICCKH ONyTUMBI. TOT ke
3(eKT JOCTUTACTCS CPABHEHUEM MIEPECOXIIIETO ropia
C TeM, KaK 4eJI0BEK 3aJIbIXaeTCs OT Caku. B mpous-
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Benenusix C. Konbpupka citoBa garie ynoTpeostoT-
cs B OyKBaJIbHOM 3HAYCHUH, HO B TO e BpPEMs OHU
PUOOPETAIOT CUMBOJIMYECKHI CMBICH. Tak, Harpu-
mep, koraa C. Konmbpumk yrmomusaeT 3emimo “mis and
SNOW”, ¢ KOTOPOi 31101 JTyX HAYWHAET MPECIIeIOBATh
KOpalIib, CIIOBA MEPEIAI0T MPSIMOE 3HAYCHHUE, TaK KaK
TyMaHbI M CHeTa ObLITH ISHCTBUTEIHHO XapaKTEPHBI
JTs TO# 3eMITH (BO3MOYKHO, APKTHUKH HJTH AHTApPKTH-
JIbI), HO B coueTaHuw ¢ “ copper ky” u “bloody” comn-
1IEM OHU CUMBOJIM3UPYIOT HEBEIHOCUMYIO 0O0JTh, TIPH-
YUHEHHYI0 MOpsikaMm. KoHTpacThl 4pe3BhIUaiiHON
’Kapbl ¥ a0COJIFOTHOTO X0JI0/1a ITOTYCPKUBAIOT MY H-
TEJILHOE BO3JICHCTBHE Ha YEIIOBEKA, Ha €r0 (u3nIec-
KO€ U IICUXMYECKOE COCTOsTHHE. TO e caMoe MOYKHO
ckasarthb rpo ctpody: “ Weater, water everywhere, // And
al theboardsdid shrink, // Water, water everywhere, //
Nor any drop to drink.” [5, ¢. 190]. B moame gacTo
BCTPEYAOTCS AJUTIO3MU U PEMHUHHCTICHITAY 13 bruOsmim.
Tax, “ingtead of the CrosstheAlbatrossabout my neck
was hung” [5, ¢. 189] accomuupyercs ¢ “neyaTbio
Kaunna”, kpecToM, BEDKKESHHOM, TIO TIPEIAHHIO, Ha Jesie
Kawnna u Beanoro XXuna. C. Komspumk BriepBEIE CO-
371471 B AaHIMICKOW TI033UH 00pa3 repost, OTIYK/ICH-
HOT'O OT MHPa U HCTIBITHIBAIOIIECTO CTPAIaHUSI OJTMHO-
yectBa. “ Beyond the shadow of the ship” 3aech Tak-
xe peMuHucHeHnus u3 bubnuu: “ Ocrasiser 3a co-
0011 CBETAILYyIOCS CTE310; O€3/1HA KayKETCs CEJUHOI0”
[1, c. 567 1. 41, 24]. C. KonbpHDK 4acTo UCIIOIB3Y-
€T TIOBTOPBI JJISI IPH/IaHHS 3HAYUTSIIFHOCTH | pama-
TU3Ma IMOBECTBOBaHMIO. Tax, mepBasi ¥ Bropast CTpo-
(b1 yactu || uMeroT mapaieny ¢ HadajaoM MOAMBI.
Ctpoda, pacckaspIBaroIIas 0 TOM, KakK IIOCTEIIEHHO
BCTAET COJTHIIE, HE3HAYUTEIIBHO OTIIMYAETCS OT IIeC-
TOH cTpodbI yacT .

napajuieIn3M Bcel CTpYKTypbl. Hanmpumep, Takxke
MO>KHO CPaBHUTB.

YacTs | YacTs Il

And agood southwind | And thegood southwind

sprung up behind, gtill blew behind,

TheAlbatrossdidfollow,| But no sweet bird did
follow,

And every day, for food ¢r play, Nor any day

for food or play,

Cametothemariners | Cametothe mariners

hollo. hollo.

YacTs | YacTs Il
Thesuncameup upon | The sunnow roseupon
theleft, theright,

Out of the seacame he, | Out of the seacame he,
And heshonebright, Still hidinmigt, and on
and ontheright theleft

Went down into the sea. | Went down into the sea.

[TapannensHas KOHCTPYKLIMS YCHIIMBAET KOHTPACT,
a KOHTPACT, B CBOIO OUEPE/Ib, MOTUCPKUBACT CTPOTHIA

Peus Mopexona B3BOJTHOBaHHAS, SMOILIMOHAIIBHAS,
COZIePKUT ycTapesire (hpassl Tuma “well-a-day”,
“work’emwog€’ u rpammaruueckue hopmsr “ Uprist”
(BmecTo “uprose’), “wedid speak”. Do cosmaer Brie-
YaTeHHE OTJaJICHHOCTH BO BPEMEHH H JI0OKa3bIBaCT,
yT0 Mopexo —uesoBek nporuioro. B peus Mopexo-
J1a TIPOHUKAIOT CJIOBA IPYTUX MOPSIKOB, B (hopMe TIpsi-
moii peun (“Ahwretch! Said they, thebird to day...”),
Mo, IPOKJISIT TOT, KTO MTHILY ObET, TaK U HEMPSIMO
(“ And 1 had doneahdlishthing,//Andit wouldwork em
WO€"). DTH BKpaIICHHS 4y)KOTO CII0OBa OTPAXKAIOT
MBICJIH HE CAaMOTO MOPEXO/Ia, a TO, YTO OH CIIBIIIIAI
(nm oraapIBaICs ), KaK APYrHe TOBOPUITH U TyMaJTH
O HEM.

JlocToBepHOCTH 00pa3a Mopexosia or4epKuBa-
eT OaJTa IHbIN pa3Mep, KOTOPBIi COOTBETCTBYET pe-
YU IIPOCTOTO YEJIOBEKA, YTO ABJISICTCS XapaK TePHBIM
U JIUIS HApOJHOTO MO3THYECKOro TBopuecTBa. Ho
C. Konbpumk BBOAUT B GaslTaIHbIiH pa3Mep HOBaTop-
CKHE 3JIEMEHTBI, B YaCTHOCTH, OH 00OTaIaeT pecyp-
ChbI aHIVIUICKOM PO CONH BBSICHUEM PUTMHUUCCKOM
WHBEPCHUH, B pe3yJIETaTe KOTOPOU B CTOIIE SIMOa MK
XOpesi MCHSIFOTCSI MECTaMH yapHbie cTpoku. Hampu-
mep: “ The sunnow rose upon theright//Out of the sea
camehe...” [5, c. 189].

[TOCTOSTHCTBO TEMBI ITOTYEPKUBACTCS TAKIKE IO~
BTOpamu (Hampumep, “Into that silent sea” u gasnee
“Thesilenceof thesed’). My3sika, 1IBeTOBasi raMMa
(“green, and blue and whit€"), pasnoobpasue purma,
MOBTOPBI, KCTIOJTL30BAHUE IPOCTOPEUHSI —BCE ITO I~
paet GOJIBINYIO POJIb B BOCCO3IaHUHU CTPAIITHOH pe-
aJTbHOCTU CHMBOJIMYECKOTO pacckasa. Bpsit in Mox-
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HO cBecTH ITyOnHHY!0 nzeto nosmsl C. Konbpumka
“The Rime of the Ancient Mariner” x pacruiate
MOpsiKa 3a yOMHCTBO TaMHCTBEHHOTO ayibbaTpoca
U K 3aBEPIIAIOIICH €ro paccKa3 CEeHTEHIUH O TIOOBU
KO BCEM 36MHBIM TBapsIM KaK JIydIlIeM CII0co0e yro-
itk bory. YouiictBo anpbarpoca ObUIO BBEIEHO
B II09MY KaK BHEIIIHSIS, BEILIECTBEHHAsI MOTUBUPOBKA
TSDKKUX MCTIBITAHUH, BBIITABIIMX HA JIOJIIO CTAPOTO
MODS$IKa, ¥ €T0 CITyTHHKOB-MaTpPOCOB.

Taxum 06pazoM, “TeHKHUCTHI” BBICTYIAIH 32 3aMe-
HY CHJIJTAONYECKOM CUCTEMBI CTUXOCIIOXKEHHS, Ooriee
HpHEMIIEMOH JIst HOPM aHIIUHCKOTO S3bIKa TOHHYEC-
KOM CHCTEMO}, CMeJI0 BBOAWJI B yTOTpeOIieHNEe HOBBIE
JIeKCU4ecKue (POpMBI, Pa3TOBOPHbIC HHTOHALH, Pa3Bep-
HyTbIe MeTa(opbl 1 CPaBHEHMS, CJIOXKHYIO CHMBOJIHKY,
THO/ICKa3aHHYIO IOITHYECKMM BOOOPKEHHUEM, OTKA3bI-
BasICh OT YCTOSIBILIMXCS TPAIUIIMOHHBIX 00Pa30B.

[TepcriekTUBOM aHaNM3a ABISIETCS PACKPBITHE
cBO€0Opa3usi MHINBUAYAIBHBIX CTHIEH aBTOPOB
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1 UX XyIO’KECTBEHHBIX HOBAIIUI, MX BKJIAJl B UCTOPHIO
Pa3BUTHSA EBPOIEICKOTO pOMAaHTH3MA.
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